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Заседание открывается в 15 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в отношении Демократической 
Республики Конго

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседа-
нии представителя Демократической Республики 
Конго.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2017/529, в котором содержится текст 
проекта резолюции, представленного Францией.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями до 
голосования.

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-французски): 
12 марта пропали без вести Майкл Шарп и Сайда 
Каталан, члены Группы экспертов по Демократи-
ческой Республике Конго. Их тела были обнаруже-
ны несколько дней спустя. Было очевидно, что их 
убили. Совет Безопасности самым решительном 
образом осудил убийство экспертов и призвал к 
проведению тщательного расследования для уста-
новления виновных в совершении этого преступле-
ния и привлечения их к ответственности. Сегодня 
я хотел бы вновь заявить о том, что мы самым ре-
шительным образом осуждаем это преступление, и 
повторить призыв Совета. С этой целью Франция 
выступает также за создание специальной Комис-
сии по расследованию.

Майкл Шарп и Сайда Каталан проводили край-
не важную для Совета Безопасности работу и про-
являли при исполнении своих обязанностей боль-
шой профессионализм. Деятельность экспертов ко-
митетов по санкциям Организации Объединенных 
Наций, которые играют ключевую роль в соблюде-
нии санкционных режимов, имеет исключительное 
значение для Совета Безопасности. Я хотел бы еще 
раз поблагодарить их за работу, проделанную в це-
лях содействия Совету Безопасности. Правосудие 
должно свершиться — это наш долг перед погиб-
шими и их семьями.

Эксперты погибли при проведении расследова-
ния в отношении трагической ситуации, сложив-
шейся в провинциях Касаи. Мы получили вызыва-
ющие серьезную тревогу сообщения о нападениях 
на гражданских лиц и совершении многочисленных 
грубых нарушений прав человека, в том числе об 
убийствах детей и нанесении им увечий. В послед-
ние месяцы Совет заявил о своем осуждении наси-
лия в регионе и выразил глубокую озабоченность 
в связи с такими нарушениями прав человека. Он 
подчеркнул важность и настоятельную необходи-
мость проведения тщательного и транспарентного 
расследования нарушений норм международного 
гуманитарного права и международных норм в об-
ласти прав человека, с тем чтобы обеспечить при-
влечение виновных к ответственности. Сейчас это 
как никогда важно.

Эти трагические события привели к серьезным 
сбоям в работе Группы экспертов. Поэтому Фран-
ция выступила с предложением о принятии проекта 
резолюции, который позволил бы Группе экспертов 
возобновить свою работу в кратчайшие возможные 
сроки и в спокойной обстановке. По сути, речь идет 
о техническом продлении, однако с учетом обсто-
ятельств Франция предложила внести следующие 
изменения. Мы надеемся, что все члены Совета со-
гласятся с таким подходом.

Посредством принятия проекта резолюции, со-
держащегося в документе  S/2017/529, Совет, с од-
ной стороны, вновь заявляет о своем осуждении 
убийства Майкла Шарпа и Сайды Каталан и напо-
минает о необходимости оперативного проведения 
тщательного расследования в целях установления 
виновных и привлечения их к ответственности. 
Кроме того, Совет обращается к Демократической 
Республике Конго с призывом сотрудничать при 
проведении расследований, которые, возможно, бу-
дут проводиться Организацией Объединенных На-
ций, Швецией или Соединенными Штатами с тем, 
чтобы пролить свет на эти события.

Кроме того, проектом резолюции устанавлива-
ется новый критерий для введения санкций, в со-
ответствие с которым под действие санкций под-
падает любое лицо, совершающее нападение на 
членов Группы экспертов или участвующее в таком 
нападении. С другой стороны, принятием проекта 
резолюции Совет вновь бы осудил насилие в Касаи 
и вновь бы потребовал безотлагательного проведе-
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ния транспарентного расследования для установ-
ления личности лиц, виновных в нарушениях прав 
человека в регионе.

Наконец, учитывая трудности, с которыми 
сталкиваются эксперты, настоящим проектом резо-
люции им предоставляется еще два месяца на за-
вершение подготовки итогового доклада. Проектом 
резолюции также предусматривается, что после за-
вершения подготовки доклада Совет еще раз рас-
смотрит режим санкций и внесет в него все необхо-
димые поправки.

Председатель (говорит по-испански): Совет го-
тов приступить к голосованию по представленному 
на его рассмотрение проекту резолюции. Я ставлю 
проект резолюции на голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Боливия (Многонациональное Государство), 
Китай, Египет, Эфиопия, Франция, Италия, 
Япония, Казахстан, Российская Федерация, 
Сенегал, Швеция, Украина, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки и 
Уругвай

Председатель (говорит по-испански): За проект 
резолюции подано 15 голосов. Проект резолюции 
принимается единогласно в качестве резолюции 
2360 (2017).

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями после 
голосования.

Г-жа Сайсон (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Только что принятая резо-
люция 2360 (2017) подтверждает приверженность 
Совета курсу на продолжение работы, начатой чле-
нами Группы экспертов по Демократической Респу-
блике Конго Майклом Шарпом и Сайдой Каталан, 
которые в марте трагически погибли при выпол-
нении своих служебных обязанностей в Демокра-
тической Республике Конго. Данная резолюция, 
продлевающая мандат Группы экспертов, посылает 
четкий сигнал о том, что Совет продолжит работу, 
которую проводили Сайда и Майкл в целях упроче-
ния мира и борьбы с нарушениями прав человека и 
злоупотреблениями в Демократической Республи-
ке Конго. В резолюции также подчеркивается ре-

шимость Совета принимать меры против тех, кто 
стремится нанести вред персоналу Организации 
Объединенных Наций, в том числе членам Группы 
экспертов.

Позвольте мне, обращаясь к семьям Майкла 
и Сайды, членам групп экспертов, сотрудникам 
Миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Демократической Республике Кон-
го (МООНСДРК) и Специальному представителю 
Сидику, заявить, что наших выражений поддержки 
и высокой оценки их работы далеко не достаточ-
но. Они, несомненно, заслуживают того, чтобы мы 
всегда доводили нашу работу до конца, устанав-
ливали личность и привлекли к ответственности 
всех виновных в совершении нападений на сотруд-
ников Организации Объединенных Наций. Сегод-
ня мы сделали небольшой, но важный шаг в этом 
направлении.

Принятие этой резолюции имеет не менее важ-
ное значение и для конголезцев, на долю которых 
выпало слишком много насилия и которые стал-
киваются с массовой коррупцией и постоянными 
нарушениями их человеческих прав. Сообщения 
об ужасающих преступлениях, поступающие из 
Демократической Республики Конго, особенно из 
Касаи, должны побудить нас к действиям не толь-
ко в Совете Безопасности, но и в Совете по правам 
человека. Буквально вчера мы ознакомились с со-
общением о том, что за последние восемь месяцев в 
регионе Касаи было убито более 3000 человек.

Военнослужащие Демократической Респу-
блики Конго не только участвовали в совершении 
актов насилия в отношении гражданских лиц, но 
и снимали на видеопленку суммарные казни. Мы 
получаем многочисленные сообщения о поджогах 
и разграблении деревень, о том, что изнасилования 
используются в качестве средства ведения войны, и 
о том, что детей убивают в собственном доме. С на-
чала апреля из Касаи бежало примерно 20 000 чело-
век, однако Демократическая Республика Конго от-
вергает предложения международного сообщества 
об оказании помощи в расследовании актов наси-
лия. Сайда и Майкл погибли, пытаясь установить, 
что в действительно происходило в Касаи. Мы не 
можем допустить, чтобы поиски истины прекрати-
лись, особенно с учетом того, что поступающие из 
региона сообщения вызывают все большую обеспо-
коенность, а число беженцев не снижается.
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Невозможно добиться установления мира и без-
опасности в Демократической Республике Конго 
без проведения выборов и передачи власти демо-
кратическим путем. Все стороны — как оппозиция, 
так и правительство — должны сохранять привер-
женность выполнению соглашения, заключенного 
31 декабря, и прилагать все усилия к тому, чтобы 
ускорить его осуществление, в том числе с помо-
щью необходимых мер по укреплению доверия.

Совет и правительство Соединенных Штатов 
готовы привлекать к ответственности лиц, которые 
разжигают насилие, подрывают мир и еще больше 
дестабилизируют ситуацию в Демократической Ре-
спублике Конго.

Г-жа Шульгин-Нюони (Швеция) (говорит 
по-английски): Швеция приветствует продление 
режима санкций и мандата Группы экспертов по 
Демократической Республике Конго и хотела бы 
поблагодарить делегацию Франции за ее работу 
над резолюцией 2360 (2017). Необходимо, чтобы 
Группа экспертов могла продолжить свою важную 
работу и, в частности, завершить подготовку ито-
гового доклада, а Совет в свою очередь следовал ее 
рекомендациям.

Вызывает серьезную озабоченность тот факт, 
что гуманитарная обстановка и ситуация в области 
безопасности в Демократической Республике Конго 
продолжают ухудшаться, а это чревато тяжелыми 
последствиями для ее населения. Ужасающие на-
рушения международного гуманитарного права и 
правовых норм в области прав человека, в том чис-
ле сексуальное насилие и другие вопиющие злоу-
потребления, а также рост числа случаев вербовки 
детей и использования детей-солдат усугубляют 
порочный круг насилия. Важно, чтобы междуна-
родное сообщество и впредь осуществляло мони-
торинг ситуации и принимало соответствующие 
меры. Соблюдение режима санкций имеет в этом 
отношении большое значение.

Членам Группы экспертов Сайде Каталан и 
Майклу Шарпу в этих усилиях отводилась крити-
чески важная роль. Мы вновь решительно осуж-
даем их убийство. Нельзя мириться со зверским 
убийством тех, кому Совет поручил проведение 
расследования по фактам серьезных злоупотребле-
ний, нарушений прав человека и международного 
гуманитарного права в целях обеспечения мира в 
Демократической Республике Конго. Безопасность 

персонала Организации Объединенных Наций 
должна обеспечиваться. В свете этих убийств Шве-
ция выдвинула предложение о внесении в проект 
резолюции в качестве четкого критерия для введе-
ния санкций формулировки о нападениях на членов 
Группы экспертов.

Что касается убийства Каталан и Шарпа, то мы 
по-прежнему придаем приоритетное значение уста-
новлению всех обстоятельств этого дела и привле-
чению виновных к ответственности. Демократиче-
ская Республика Конго должна оперативно прове-
сти всеобъемлющее расследование по факту убий-
ства двух членов Группы экспертов и привлечь всех 
виновных к судебной ответственности. Как подчер-
кивается в сегодняшней резолюции, крайне важ-
ное значение имеет всесторонне сотрудничество 
Демократической Республики Конго в проведении 
уголовных расследований, осуществляемых Орга-
низацией Объединенных Наций и нашей страной, а 
также в уголовном расследовании, которое прово-
дят Соединенные Штаты Америки.

Необходимо приложить все усилия для того, 
чтобы добиться торжества правосудия для сотруд-
ников Организации Объединенных Наций, погиб-
ших при исполнении служебных обязанностей. 
Швеция в сотрудничестве с Генеральным секрета-
рем и заинтересованными партнерами продолжит 
изучение конкретных предложений в отношении 
того, какую дополнительную поддержку может 
оказать система Организации Объединенных На-
ций, в том числе Совет, в проведении националь-
ных расследований в целях установления истины 
и привлечения виновных к ответственности. Од-
ним из вариантов могло бы стать проведение по 
поручению Генерального секретаря специального 
расследования.

Кроме того, мы должны извлечь уроки из воз-
можных недостатков в работе системы, чтобы из-
бежать повторения того, что случилось с погибши-
ми экспертами. Швеция поддержала предложение о 
создании при Организации Объединенных Наций 
так называемой Комиссии по расследованию. Мы 
рассчитываем на то, что в следующем месяце Ко-
миссия по расследованию представит свой доклад. 
Совет должен прислушиваться к ее рекомендациям, 
в том числе по срокам повторного обсуждения ре-
золюции, которое состоится осенью.



17-17799� 5/8

21/06/2017	 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго	 S/PV.7981

Г-н Хикки (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Соединенное Королевство при-
ветствует принятие резолюции 2360 (2017), в соот-
ветствии с которой продлевается действие режима 
санкций в Демократической Республике Конго. Ре-
жим санкций является весьма важным для Совета 
инструментом, который мы должны использовать 
для привлечения к ответственности лиц, виновных 
в нарушении прав человека и совершении злоупо-
треблений в Демократической Республике Конго. 
Отныне, после зверского убийства Майкла Шарпа и 
Сайды Каталан, положения резолюции распростра-
няются и на тех лиц, кто избирает объектом для 
своих нападений сотрудников Организации Объ-
единенных Наций. Мы вновь выражаем соболезно-
вания семьям Майкла и Сайды и правительствам 
Соединенных Штатов, Швеции и Чили. Необходи-
мо обеспечить проведение всеобъемлющего и не-
зависимого расследования обстоятельств гибели 
экспертов.

В более широком плане Соединенное Королев-
ство чрезвычайно озабочено положением в Касаи. 
Верховный комиссар принц Зайд аль-Хусейн в сво-
ем вчерашнем заявлении красноречиво рассказал 
обо всех ужасах этой ситуации, в результате ко-
торой более 1,3 миллиона человек были вынужде-
ны спасаться бегством. Мы не можем допустить 
продолжения такого массового насилия и крайней 
жестокости — разрушения деревень, нанесения 
увечий и совершения убийств, в том числе детей и 
беременных женщин. Мы призываем Демократиче-
скую Республику Конго защищать свой народ, дей-
ствовать в соответствии с правозащитными прин-
ципами и привлекать лиц, виновных в совершении 
нарушений и злоупотреблений в области прав чело-
века, к уголовной ответственности.

Соединенное Королевство также заявляет о 
своей полной поддержке призыва принца Зайда 
аль-Хусейна к проведению независимого междуна-
родного расследования ситуации в провинции Ка-
саи Демократической Республики Конго. Мы пол-
ностью поддерживаем усилия, которые прилагают-
ся сегодня в Женеве для проведения такого неза-
висимого расследования на основе мандата Совета 
по правам человека. Мы призываем правительство 
Демократической Республики Конго оказывать вся-
ческое содействие любому международному рас-
следованию, обеспечить проведение эффективного 

и транспарентного расследования и привлечь вино-
вных к ответственности.

Вполне понятно, что последствия этой ситуа-
ции ощущаются далеко за пределами Касаи и даже 
Демократической Республики Конго. В Анголе за-
регистрировано более 30 000 беженцев. Нам в Со-
вете Безопасности крайне важно держать под кон-
тролем эту ситуацию и быть готовыми к действиям.

Г-н Мустафа (Египет) (говорит по-арабски): 
Египет приветствует сегодняшнее единогласное 
принятие резолюции 2360 (2017), поскольку мы 
убеждены в том, что режим санкций содействует 
укреплению мира и безопасности в Демократиче-
ской Республике Конго и поддерживает усилия, 
направленные на ослабление угроз, создаваемых 
вооруженными группами и другими субъектами, 
которые угрожают мирному населению, совершают 
тяжкие преступления, продолжают чинить насилие 
и создают нестабильность.

В этой связи я хотел бы упомянуть об особой 
ситуации, которая в ходе принятия этой резолю-
ции сложилась, в результате убийства двух членов 
Группы экспертов по Демократической Республике 
Конго — Сайды Каталан и Майкла Шарпа. Мы, как 
и резолюция, самым решительным образом осуж-
даем этот акт. Совет солидарен с семьями жертв и 
соответствующими странами. Для установления 
истины и привлечения виновных к ответственно-
сти правительство Демократической Республики 
Конго должно оперативно провести полное рассле-
дование. Мы призываем его сотрудничать с Орга-
низацией Объединенных Наций и двумя заинтере-
сованными странами — Швецией и Соединенными 
Штатами — в рамках соответствующего законода-
тельства Демократической Республики Конго.

С учетом консультаций, которые были прове-
дены Комитетом Совета Безопасности, учрежден-
ным резолюцией 1533 (2004) по Демократической 
Республике Конго и которые отражают нашу еди-
нодушную поддержку Группы экспертов, работаю-
щей в чрезвычайно трудных условиях, резолюция 
дает Группе экспертов еще два месяца на то, чтобы 
она могла выполнить работу, порученную ей в со-
ответствующей резолюции, резолюции 2293 (2016), 
и представить Совету Безопасности свой заключи-
тельный доклад.
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Учитывая это, нынешняя резолюция содержит 
некоторые дополнительные элементы, охватываю-
щие ряд вопросов и наиболее важные события, а в 
других пунктах содержит некоторые технические 
уточнения, с тем чтобы представленный Группой 
экспертов окончательный доклад стал основой для 
новых предметных консультаций между членами 
Совета, которые нужно провести для обзора санк-
ций. На этой основе мы сможем принять новую ре-
золюцию до конца октября 2017 года.

Египет подтверждает важность режима санк-
ций как эффективного инструмента укрепления 
безопасности в Демократической Республике Кон-
го, которая, в свою очередь, считается основой мира 
и безопасности в районе Великих озер. Как Предсе-
датель Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 1533 (2004), мы стремимся повы-
сить роль Комитета, особенно в свете проблем в об-
ласти безопасности в Демократической Республике 
Конго и их серьезных гуманитарных последствий.

Г-н Карди (Италия) (говорит по-французски): 
Прежде всего, я хотел бы от имени нашего прави-
тельства еще раз выразить соболезнования семьям 
двух членов Группы экспертов по Демократической 
Республике Конго — Майкла Шарпа и Сайды Ка-
талан, — которые были убиты в Демократической 
Республике Конго. Мы также выражаем наше со-
чувствие Чили, Швеции и Соединенным Штатам и 
заявляем о нашей солидарности с ними.

Мы приветствуем единогласное принятие резо-
люции 2360 (2017). Она делает мощный посыл от-
носительно того, Совет Безопасности единодушен в 
этом важном вопросе. Я хотел бы поблагодарить де-
легацию Франции за ее усилия по подготовке этой 
резолюции, в которой Совет решительно и одно-
значно осуждает убийство двух экспертов.

Резолюция в то же время позволяет нам осудить 
насилие в Касаи. Италия чрезвычайно озабочена 
ухудшением гуманитарной ситуации в этих про-
винциях, нарушениями прав человека и сужением 
демократического пространства в стране. Поэтому 
мы убеждены в необходимости дальнейшего осу-
ществления соглашения, которое было подписано 
31 декабря 2016 года в канун Нового года и имеет 
важнейшее значение для поддержки легитимности 
переходных органов власти.

Учитывая, что ситуация в стране по-прежнему 
остается весьма сложной, Италия работает с члена-
ми Совета и помогает Демократической Республике 
Конго добиться стабилизации.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Демократиче-
ской Республики Конго.

Г-н Гата Мавита ва Луфута (Демократическая 
Республика Конго) (говорит по-французски): Пре-
жде всего, я хотел бы поздравить Вас, Г-н Предсе-
датель, со вступлением на пост Председателя Со-
вета Безопасности в июне месяце и выразить Вам 
от имени нашей делегации глубокую признатель-
ность за умелое и профессиональное руководство 
работой Совета в этом месяце. Я хотел бы также по-
благодарить Вас за предоставленную мне возмож-
ность выступить перед Советом на этом заседании, 
посвященном принятию резолюции 2360 (2017), ко-
торая продлевает режим санкций в отношении Де-
мократической Республики Конго.

Кроме того, я хотел бы также от имени конго-
лезского правительства и народа вновь выразить 
Совету признательность за усилия, которые Орга-
низация Объединенных Наций прилагает для со-
хранения суверенитета и территориальной целост-
ности нашей страны и для обеспечения гарантий 
мира и стабильности.

Наша делегация принимает к сведению приня-
тую Советом резолюцию, которая продлевает ман-
дат Группы экспертов по Демократической Респу-
блике Конго до 1 августа 2018 года. Наша делега-
ция хотела бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы поблагодарить Группу экспертов за то, что 
она по-прежнему посвящает себя делу нашей стра-
ны, и мы с соболезнованием и сочувствием чтим 
память двух ее коллег, которые трагически погиб-
ли в нашей стране. Как заявил вчера на тридцать 
пятой сессии Совета по правам человека в Женеве 
Верховный комиссар по правам человека, прави-
тельство нашей страны преисполнено решимости 
пролить свет на эти чудовищные убийства и обе-
спечить привлечение виновных к ответственности.

Что касается только что принятой резолюции 
2360 (2017), то я хотел бы еще раз коснуться неко-
торых ее аспектов, которые, с точки зрения нашей 
делегации, заслуживают некоторых замечаний.
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В целом наша делегация считает, что посколь-
ку Группа экспертов должна представить свой до-
клад через два месяца, то резолюцию можно было 
бы ограничить продлением мандата Группы на два 
месяца, чтобы предоставить ей возможность завер-
шить подготовку своего доклада. По нашему мне-
нию, доклад в принципе мог бы послужить основой 
для подготовки проекта резолюции. Таким образом 
нам удалось бы избежать принятия многочислен-
ных резолюций, которые, на первый взгляд, в дан-
ном случае не вызваны никакой необходимостью. 
Члены Совета согласятся с тем, что принятие одной 
резолюции в марте, затем второй в июне и третьей 
в августе или сентябре не является тем подходом, 
который способствовал бы их осуществлению.

Кроме того, мы считаем, что в резолюции Ко-
митета по санкциям не было необходимости упо-
минать такие политические вопросы, как касающи-
еся политической договоренности, достигнутой 31 
декабря 2016 года, и выборов — вопросы, которые 
уже должным образом отражены в резолюции, при-
нятой в марте (резолюция 2348 (2017)). Наша де-
легация уже выразила сожаление по поводу этой 
ситуации в своей вербальной ноте от 20 июня 2016 
года, которая была препровождена различным го-
сударствам, являвшимся в то время членами Со-
вета. Однако в этой резолюции не затронуты такие 
важные, требующие срочных мер реагирования 
проблемы безопасности, как присутствие южносу-
данских комбатантов.

Что касается режима санкций, то наша деле-
гация считает, что в резолюции 2360 (2017) не из-
ложены никакие меры, с помощью которых можно 
было бы стабилизировать ситуацию в связи с раз-
граблением природных ресурсов, экспортируемых 
из Демократической Республики Конго через при-
легающие к ней страны. То же самое относится и к 
незаконному обороту оружия и боеприпасов. Чле-
ны Совета согласятся с нами в том, что вооружен-
ные группы продают награбленные ими товары во-
все не так называемым простым людям, то есть лю-
дям без средств для их покупки. Мы считаем, что 
для того, чтобы покончить с такой ситуацией, надо 
ввести санкции против многонациональных компа-
ний. Они хорошо известны и снабжают этих пре-
ступников оружием. Санкции следует также вве-
сти против стран транзита и стран, организующих 
транзит этих «кровавых» полезных ископаемых.

Ввиду того, что в резолюции 2360 (2017) речь 
идет о ситуации в провинции Касаи, наша делега-
ция считает целесообразным информировать Совет 
о том, что правительство проводит совместные рас-
следования, чтобы пролить свет на произошедшие 
там события. Вопреки тому, что я услышал здесь, 
правительство нашей страны никогда не отказыва-
лось от сотрудничества в расследовании событий в 
Касаи. Оно работает бок о бок с Организацией Объ-
единенных Наций через посредство Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Демократической Республике Конго (МООНСДРК) 
и Совместного отделения Организации Объединен-
ных Наций по правам человека. В этой связи следу-
ет отметить принятие в прошлом месяце «дорож-
ной карты» и создание целевой группы, в которых 
принимают участие и МООНСДРК, и Совместное 
отделение Организации Объединенных Наций по 
правам человека. Правительство также рассчиты-
вает на техническое и логистическое содействие со 
стороны этих двух учреждений Организации Объ-
единенных Наций в проведении совместных рас-
следований. Кроме того, оно рассчитывает на их 
искреннее сотрудничество без какого-либо полити-
ческого вмешательства.

Что касается конкретного упоминания массо-
вых захоронений, то сообщения об их наличии по-
ступают сюда, в Центральные учреждения, глав-
ным образом от МООНСДРК. Мы с прискорбием 
отмечаем контраст между стремительным рас-
пространением МООНСДРК каких-либо непрове-
ренных данных и замедленным информированием 
международного сообщества о том, что подобные 
сообщения оказались беспочвенными. В качестве 
примера наша делегация хотела бы отметить те 
недавние случаи распространения слухов о якобы 
существующих массовых захоронениях, которые 
были опровергнуты в Женеве нашим министром 
по правам человека. Я с замешательством отмечаю, 
что МООНСДРК до сих пор не объявила о результа-
тах своих поездок на места совместно с представи-
телями военной юстиции.

На самом деле в ряде мест подобных якобы 
массовых захоронений эти совместные выездные 
миссии обнаружили совсем не то, что ожидалось, а 
именно: в одном — охотничье ружье 12 калибра; в 
другом — мотоцикл; в третьем — два обезглавлен-
ных труппа; а в четвертом — один трупп. И сегодня 
именно представители конголезской военной юсти-
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ции начали настаивать на том, чтобы МООНСДРК 
указала другие места массовых захоронений для 
дальнейшей совместной работы.

Что касается судебного расследования обстоя-
тельств гибели двух экспертов, то, как мы уже от-
мечали ранее, такое расследование было иницииро-
вано представителями конголезской военной юсти-
ции, а МООНСДРК и Совместное отделение Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека 
оказывают ему поддержку. По просьбе правитель-
ства Соединенных Штатов Америки к этому делу 
подключилось также Федеральное бюро расследо-
ваний Соединенных Штатов. Правительство нашей 
страны готово предоставить такую же возможность 
и шведскому правительству, если оно обратиться с 
соответствующей просьбой.

Судебное расследование этих убийств прово-
дится в Кананге, Центральное Касаи, с 5 июня 2017 
года. На судебных заседаниях ежедневно присут-

ствуют представители МООНСДРК и Совместного 
отделения Организации Объединенных Наций по 
правам человека, равно как и все другие неправи-
тельственные организации, изъявившие желание. 
На сегодняшний день арестованы и уже предста-
ли перед судом девять подозреваемых, четверо из 
которых фигурируют на зловещей видеозаписи 
жестокого убийства двух экспертов. Военный суд 
нашей страны рассчитывает на содействие со сто-
роны МООНСДРК, которая утверждает, что рас-
полагает информацией о тех районах, где прячутся 
скрывающиеся от правосудия лица, чтобы помочь 
арестовать и судить этих преступников.

С моей стороны было бы упущением не заве-
рить вновь Совет в решимости нашей страны до-
вести эти расследования до конца в атмосфере глас-
ности, чтобы, как я уже сказал, наказать виновных.

Заседание закрывается в 15 ч. 35 м.


